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Food and Drink

Objective: By the end of the chapter, you will be able to:
« use the correct words and expressions concerning food and drink
« express likes and dislikes using ¢ jb “to please”
« express necessity or obligation with xss “to need / to have to”
* use bga “to want / to like” with the proper tense

Food and Drink

Food
food l-makla A<l | fish 1-nut < gall
breakfast 1-ftur oskil | beans 1-lubya PR
lunch 1-gda = | lentils 1-¢ds el
dinner 1-¢8a LY | chick peas 1 - Hmms aleall
tajine t-tajin Ccpallall jﬁﬁg‘nfgnpgﬁzas‘ﬁggr s-sffa 4a
salad §-8lada sl | overmicelli §-8eriya & )
French fries 1-frit oy il QAOOJsccan l-urira Al
olives z-zitun Ostaol Zgggtable s -suba I gall
bastila l-bstila Ll || rice r-ruz BYR.
meat 1-1Hm aall couscous 1-ksksu FRCWES
chicken d-djaj zd || pizza l-ppitza |
At a Café
the waiter l-garsun Cy s8N
black coffee ghwa kula Aag 5 58
coffee with milk ghwa H1lib Cula 5 g8
half coffee, half milk ghwa ns ns Gl i b 5eb
hot milk Hlib sxun Or9ie cula
weak coffee ghwa xfifa 3484 3 4
strong coffee ghwa gasHa dauld s ged
coffee with a little milk ghwa mhrsa B jea 5 ged
orange juice gasir 1-limun Osalll ypac
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apple & milk shake
banana & milk shake
almond & milk shake
pot of tea

glass of tea

... with mint

Not very sweet.
Some sugar, please.

a glass of cold water

At a Restaurant
the menu
Please bring me ...
Do you have ... ?
What do you have?

Is there any food without meat?

| want a tajine without meat.

What do you have for dessert?

We want a table for (four
people).

outside

inside

The bill, please.

To your health.

To your health (response).
How do you like the food?
| have no complaints.

The food is delicious.

sasir t-tfam
sasir l-banan
sasir 1-luz
brrad d atay
kas d atay

b n-ngnag

ma-y-kun-8 Hlu bzzaf.

Swiya d s-skkar, gafak.

kas d 1-ma bard.

1-menu
safak jib liya
wes endkum ... ?

Snu gndkum?

wed kayna &i makla bla
lum?

bgit tajin bla lum.
Snu gndkum £ d-disir?

bgina wand t-tbla dyal
(rbsa d n-nas) .

¢la brra

ldax1

l-usab gafak.

b s-sHHa.

lla y-stik s-sHna.
kif jatk l-makla?
ma gndi mangul.

l-makla ldida / bnina.

(ol 2 da ) Jlo dldal o g Lus
[ ) 3

Fl) juae

) s

S pac

Lgb\ e

bl & s

tl_’u_ﬂ\ o ..

D s G L
Al ) 8 el

b Lo el

gl

€ ... Sy i
fal S dSle 8 A4S
-2ad Db gl S
¢ gl G oSie i
s e

Jalal

e sl
Al o

Aal) Sl 4
ALl dlila o
ke e L

LAy f sapal AKLY
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Dialogue
Karla u Jason f r-ristora 3 skl 8 gulan g YIS
l-garsun: t-fddlu! mrubabikum. es.\l.\;)q'jm T LL
Jason: Sukran. we§ kayna §i zsn J Al 3 A4S i JSE o gmlan
tbla dyal juj d n-nas?
¢l
l-garsun: mglum kayna. fin bgitu G o e P
t-glsurs
Jason: bgina wand t-tbla Hda .
. T . )olas ALkl aad g L 10 gl
s-srim. aa el Jas Ahkall aad g sy g galan
l-garsun: &nu bgitu t-aklu? S SH ghan b oy gm K
Karla: 8nu gndkum? Oém}m N K
l-garsun: ha l-menu. Conall Ly oz e K0
Karla: git & .
arla ang bglt Slada u ksksu b DAL PR TER, R RENTRT P VIS
1-gnmi. * ;
l-garsun: waxxa a lalla. u nta a T s
Jason: anit kan—aklvl} gir 1l-xdra. LS A By S\J.u:dSL;S G ooy gmlan
wes kayna Si makla bla 7 N
lum? faal By Al
l-garsun: iyeh! kayna 1-lubya. gl AS ey 1y e K
Jason: waxxa. Jib liya Slada u 5oy g Ly elan
7 . . By . 3 -u‘s-ul =
tbsil d 1-lubya. Gslh s dpsha RIS W s L8
l-garsun: wes bgitu t-Srbu &i . . e s z
g Haar fhala o8 50 g 5 s S
jav
Karla: ana bgit kuka barda. b K58 cum U Y KK
Jason: ana bgit gir l-ma gafak. lie W) e cuna W sy gulan
Jason: l-Hsab gafak. e Cluall 1y glan
l-garsun: 60 drhm. 22260 e K
Jason: hak a sidi. RERINS JE T TUPWERNS
l-garsun: lla y-x1f. kif jatkum o L R, z
Karla/Jason: bnina! gjbatna bzzaf. LT Wihae ta rygelan g YIS
l-garsun: b s-sHHa u r-raHa. Aal gl gdaal oo K0
Karla/Jason: lla y-gtik s-suua. AN AN @lidaay B i gulas g YIS

1. fin m8au Karla u Jason? Toswlan o WS sLie od 1
2. 8nu klau? ¢ OIS 5% .2
3. we8 Srbu S$i Haja? S8nu Srbu? Coupd pid fhals o3 gpd 8153
4. gnal xlsu? ¢ pald Jlad 4
5. kif jathum l-makla? AL Ails a5
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The Reflexive verb “to please / to like”

In Darija, it is not common to say, literally, “I like something.” Rather, we use the construction,
“Something pleases me.” In reality, this phrase would translate into the English “I like something,” but
what is important is that you understand that the “person who likes” is actually the object of the
sentence, and the “thing liked” is the subject. At first, it will seem backward; in fact, it is (from an
English speaker’s perspective). In time you will use this construction naturally.

How to Conjugate “to please”

The verb “to please” is ¢ jb. It can be tricky to conjugate because, as we said, the subject of the verb is
actually the object that is “liked,” and the object is the person who “likes.” Thus, if I want to say, “He
likes them,” T literally need to say, “They please him.” Also, as a result of this, the verb must always
agree in gender and number with the subject, that is, the thing “liked.” In the present
tense, therefore, the conjugation of the verb can be outlined in the following manner:

Introduce Present Verb For Plural Object
Tense Root Form Only Pronouns
kay ni
(masc. sing.) k
kat } u/h
(fem. sing.) eib u ha
kay na
(masc/fem plur.) kum
hum
Some examples:
It (masc. sing.) pleases me. o .

. s kay-¢jb ETEETIN
(i.e. I like it.) ay-eJont =T
It (fem. sing.) pleases me. o L

. o kat-¢jb JPETEELIN
(i.e. llike it.) abreJont -
They (masc. plur.) please me. . . . .

. . kay-¢jb NECTN
(i.e. I like them.) ay-eJount R
They (fem. plur.) please me. kay-¢jbuni .

(i.e. I like them.)

Present Tense Examples
In the following examples, we use the translation “to like.” The literal translation would be “to please.”

s

¢jb with masculine singular subject

| like couscous. kay-¢jbni ksksu. RPEGE P
| like chocolate. kay-¢jbni §-Sklat. BATR YT
She likes tea. kay-¢jbha atay. ol Leanas
We like Morocco. kay-¢jbna 1-mgrib. QP liaas
He likes tajines. kay-g¢jbu t-tajin. cpalkll gaes

¢jb with feminine singular subject
| like salad. kat-¢jbni §-8lada. A S

Do you like coffee? wed kat-¢jbk l-ghwa? % 5l xS il 5
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She does not like beer. ma-kat-gjbha-8 l-birra. e GileaniS L

¢jb with masculine/feminine plural subject

| like the people of Morocco. }l{fﬁéigl‘mi n-nas d drall 2 bl Sans
He likes books. kay-¢jbuh 1-ktub. il 5 giansS
Do you (plur.) like kids? wed kay-¢jbukum d-drari? £ oS pranS B
We don't like them. ma-kay-¢jbuna-£. - lisans Lo

Past Tense Examples
The verb ¢ jb can also be used in the past tense, as in “I liked it” or “It pleased me.
like all regular verbs in the past tense.

s

It is conjugated

¢jb with masculine singular subject

| liked dinner. ¢jbni 1-¢8a. Ll Juae
He liked mint tea. ¢jbu atay b n-ngnag. g ) gl giae
She didn’t like “fat bread.” ma-¢jbha-§ xubz &-EHma. Aeadl A ilgac Lo
Did you like the chicken? wes gjbk d-djaj? Crlaall dhac

¢jb with feminine singular subject

| liked the soup. ¢jbatni l-Hrira. 3al ibac

He didn't like the salad. ma-gjbatu-8§ §-8lada. A glae L
. . . S ejbatk 1-mdi A, .

Did you like the old medina? Y?:di&%ai mena el Zpaal) lilme (Bl

¢jb with masculine/feminine plural subject
gjbuni n-nas dyal
d-duwar dyali.

Did you like these books? weS g¢jbuk had 1-ktub? Sl aa & gae i

| liked the people of my village. cbe Nl Jlbs el (pgaae

She didn't like the colors. ma-gjbuha-& 1-luwan. L il e L

Followed by Another Verb

¢ jb can be followed by another verb. The second verb is always conjugated in the present, according to
the same rule that you already learned regarding verbs following other verbs (see page 76). Remember
that for the second verb, therefore, we remove the ka (—) to place it after ¢ jb.

. kay-¢jbni n-nss mura -
| like to sleep after lunch. 1-§d§j * ¢S m Dl 1 g unli e
He likes to play soccer. kay-g¢jbu y-lgb 1-kura. 50 Caly simasS
She doesn't like to wake up ma-kay-gjbha-& t-fig L -

. . 5 Slenas Lo
early. bkri . $ S & Gl
Do you like to run early in the wed kay-¢jbk t-jri ) o

y y yoed ] S S plaall (g ad dlaaS i

morning? s-sban bkri?
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What do you like to do on the
weekend?

Snu kay-gjbk t-dir £

1-weekend?

G G e

Exercise: Make correct sentences using ¢ jb.

kat-sjbha

kat-¢jbk dyalk? el lanS
wes kat-¢jbu 1-xdma dyalu? ¢ gl daxal) i€ O g
kat-gjbha dyalha? b laaaiS
kat-¢jbni i€
bzzaf. Al ;
iyeh kat-¢jbu - saaiS 4
Swiya. EEPRS )
[FEENRS
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Exercise: Make as many sentences (affirmative and negative) as you can
with ¢ jb using these pictures.

Suzy

Ahmed

Ronny

Nancy

Aicha

ol

ma-sSri-8 l-nut £ qlg 1l-bur.

Don’t buy fish on the bottom of the sea.
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The Verb “to need, to have to, must,
should”

The verb xss (=3) translates into all of the following in English: “to need” or “to have to” or “must” or
“should.” It is conjugated by adding the object pronouns (see page 60) to the end of the verb. You do
not normally conjugate it like a present tense verb; that is, you do not add kay or kat before the verb.
Like other verbs, however, xss may be followed by a second verb which is conjugated in the present
tense, but without the prefix ka (see page 76). Some examples:

| have to learn Arabic well. iiigi.n_t glim L-grbiya e Bl e ek
You should be on time. xssk t-ji £ l-wqgt. Gl ellad
You shouldn’t stay up late. ma-xssk-3 t-shr. e KAl L
| have to go. xssni n-m3i. e ad

The meaning in the above examples depends largely on the context. However, when xss is followed by
a noun, it only means “to need.” Some examples:

| need cigarettes. xssni l-garru. B s
She needs a notebook. xssha dftar. i Lgad

The past tense of xss is formed by adding the verb kan before it. You do not conjugate kan if xss is
followed by another verb. If xss is followed by a noun, however, kan must agree in gender and
number with that noun. Examples:

| had to study yesterday. kan xssni n-qra l-barh. oW B el oS
| needed a book. kan xssni ktab. S el s
| needed a ticket. kant xssni wrqga. Ay el culg
| needed books. kanu xssni ktub. (oS ek gl

Exercise: Write the expressions that go along with these signs using the
verb xss.

4

C

STOP I

e (S
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Exercise: Answer the following question in Moroccan Arabic.

Snu xssk bas t-kun mutatawwis najm? ?@ut}i OS5 S Bad gl
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The Verb “to want, to like”

The verb bga translates into the English “to want” and “to like.” When conjugated in the past tense,
the verb expresses “to want,” but with a present tense meaning (see page 39). When conjugated in the
present tense, the verb expresses “to like,” also with a present tense meaning. An example:

When the verb is used with object pronouns (see page 60) in the present tense, it means “to love” or “to
like” someone. Examples:

| like mint tea. kan-bgi atay b n-ngnag.

I love you / | like you. kan-bgik. REFIS
I love him /1 like him. kan-bgih. PR
I love her / I like her. kan-bgiha. LgpiiS

When this verb is followed by another verb, the second verb is always conjugated in the present tense
without the prefix ka (see page 76). Some examples:

| like to drink coffee in the
morning.

kan-bgi n-Srb l-ghwa £

o ban. bl s sl s S

He likes to read at night. kay-bgi y-qra b 1-1il. A G s
Because the past tense of bga expresses a present tense meaning of “to want,” to express a past tense

meaning of “to want,” you must first use a past tense conjugated form of the verb kan, followed by the
past tense form of bga. Examples:
knt bgit n-xrj bkri.

| wanted to leave early. S A S S

She wanted to tell him kant bgat t-gul 1ih &i

something. Haja. NENPOR RSP S ERHE SR

Exercise: For each meal, write at least three sentences in which you
express Moroccan food you like or dislike for breakfast, lunch,

and dinner.
1-ftur 5 shadl) 1-gda ax) 1-¢8a L)
1. kan-bgi 1-bid £
1. 1.
1-ftur
5 2. 2.
3. 3. 3.




